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[bookmark: _Toc114224090]Teknisk-naturvetenskapliga fakulteten
THU1Y Bachelor's Programme in Sustainable Development in Industrial Engineering 
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Bra programsida! 
Om programmet (EN): Om ni vill skruva till den ytterligare tycker jag att ni med fördel skulle kunna lyfta programmets unika samarbete med lokala företag tydligare på den engelska sidan. I så fall kan ni korta ner stycket Student profile och lägga lite mer krut på ett nytt stycke och beskriva detta samarbete och vad det innebär för en framtida karriär (speciellt internationella studenter är intresserade av att veta vad utbildningen leder till, så det kan gärna lyftas tydligt på första sidan).
Karriär (EN): Här skulle ni kunna ge några mer konkreta exempel på arbetsplatser/företag om möjligt.


[bookmark: _Toc114224091]Institutionen för informationsteknologi
TDV2M DATA Master's Programme in Computer Science, Computer Science 
Måste ändras
Om programmet (SV + EN): Samma kommentar som förra året - Jag förstår att denna inriktnings "unique selling point" är den stora valbarheten och möjligheten att planera sitt eget program. Men när jag läser beskrivningen tycker jag inte det framgår vad studenten kan lära sig. Vad är datavetenskap? Varför är det viktigt? Hur används det i praktiken och varför behövs det utbildade personer i detta ämne? Vad ger programmet mig, förutom valbarhet? Ni har mycket bra att hämta under rubriken Career! 
Korta ner stycket student profile och lägg istället krut på att beskriva programmet!
Den svenska sidan är alldeles för kort och det är stor skillnad mellan språken. Läsaren på engelska resp. svenska ska inte känna att de missar information beroende på vilket språk de läser.
Om undervisningen (EN): Bra på svenska - gör samma i den engelska versionen.

Bör ändras
Ingress (EN & SV): Svag ingress. Lägg in en stark inledande mening/fråga som kan beskriva problemställningen. Vad är datavetenskap? Varför behövs det i världen? Ex: "Demand for competence in the field of computer science is high and will continue to grow due to the computerisation of our society". Just nu framgår inte vad man får läsa på programmet, eller varför det finns.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (en): Har tagit bort länkar till de relaterade programmen. Ni hade det inte på svenska, och vi ser gärna att man inte länkar från första sidan - vi vill att studenten stannar kvar på sidan så länge som möjligt.

TDV2M SKPU Master's Programme in Computer Science, Sino-Swedish Master in Computer Science - Software Engineering 
Måste ändras
Om programmet (EN): SE DATA, samma kommentar gäller. Vad exakt är det jag kan lära mig? Vad är software engineering och varför behöver ni utbilda studenter i detta? Ni har mycket bra att hämta under rubriken Career! 
Korta ner stycket student profile och lägg istället krut på att beskriva programmet!
Den svenska sidan är kort och det är stor skillnad mellan språken. Läsaren på engelska resp. svenska ska inte känna att de missar information beroende på vilket språk de läser.

Bör ändras
Ingress (EN & SV): Svag ingress. Lägg in en stark inledande mening/fråga som kan beskriva problemställningen. Vad är datavetenskap/varför behövs det i världen? Just nu framgår inte vad man får läsa på programmet, eller varför det finns.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (en): Se DATA, samma kommentar gäller.

TBA2M Master's Programme in Image Analysis and Machine Learning
Bör ändras
Ingress (EN & SV): Sista meningen i respektive ingress är väldigt lång. Försök dela i två. 
Kontakt och mer info/vill du veta mer om det här programmet? (SV & EN) Ni har två länkar till mer information om forskning som bedrivs vid institutionen. Det behöver förtydligas var dessa länkar leder. Vad är avdelningen för visuell information och interaktion och centrum för bildanalys? Varför är det relevant för studenten att läsa om? Det framgår inte någonstans på programsidorna.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Spännande och bra programsida!
Karriär (SV & EN): Finns det senare siffror från The AI Index 2018 Annual Report?
Urval: Redaktionen har ersatt hänvisning till meritformulär med standardformulering om personligt brev.

TBV2M Master's Programme in Computational Science
Måste ändras
Om programmet (en & sv): Den här sidan är för lång, speciellt på den engelska sidan (ni har 3 083 tecken - maxtecken är 2 000). Jag kan tycka att det räcker med en punktlista, så stryk gärna en (föreslår att stryka den första). 
Vidare är mycket fokus i texten på att förklara vad tillämpad beräkningsvetenskap är och på vilket sätt det fungerar i vardagen - jag tycker att det räcker med ett inledande stycke om detta, och att resten av texten kan fokusera på och lyfta vad studenten kommer att få för kunskaper av det här programmet. Förslagsvis kan ni stryka stycket som inleds med "It is important to note that, within the scope..."
Student profile (en): det är för mycket text här, försök att sammanfatta och skriva ihop till ett stycke.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Om undervisningen (sv): Jag flyttade upp sista stycket till inledningen och stuvade om lite så att det blev likt det engelska upplägget. och sista meningen i sista punkten gjorde jag till ett eget stycke längst ner. I övrigt bra och tydlig sida!
Karriär (sv): texten här är kortare än på engelska sidan - som läsare undrar jag då om det är något jag missar i den svenska versionen?
Kontakt (sv): Skriv gärna om vilka typer av frågor man ska rikta till vem här, som ni gjort i den engelska versionen.

TDA2M DAEN Master's Programme in Data Science, Data Engineering 
Urval: Redaktionen har ersatt hänvisning till meritformulär med standardformulering om personligt brev. 

Måste ändras
Om programmet (en & sv): Väldigt bra innehåll - men tyvärr är texten för lång. Kapa! Kanske skriv om några stycken till en sammanfattande punktlista? Maxantal tecken här är 2 000.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Kontakt (sv): Skriv gärna om vilka typer av frågor man ska rikta till vem här, som ni gjort i den engelska versionen.
Karrär: Väldigt bra!

TDA2M MAST Master's Programme in Data Science, Machine Learning and Statistics 
Urval: Redaktionen har ersatt hänvisning till meritformulär med standardformulering om personligt brev. 

Måste ändras
Ingress (en & sv): Tyvärr för lång! Ingressen ska vara max 450 tecken.
Om programmet (en & sv): Texten här är också för lång! Maxantal tecken är 2 000. Stryk, och försök göra om några stycken till en sammanfattande punktlista? “This programme till give you” t ex. Se anvisningarna på MP. Detta gör det lättare att snabbt se skillnaden mellan de två inriktningarna också - i nuläget är de två rätt lika varandra.
Vill du veta mer om det här programmet? (en): Obs länkarna trasiga!

TIS2M Master's Programme in Embedded Systems
Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Kontakt (sv): Skriv gärna om vilka typer av frågor man ska rikta till vem här, som ni gjort i den engelska versionen.
Om programmet (en & sv): Ni har inte länkar till “related programmes” i den svenska versionen. Medvetet eller en miss?

TFY2M ASTR Master's Programme in Physics, Astronomy and Space Physics 
Måste ändras
Ingress (en): Tyvärr för lång! Ingressen ska vara max 450 tecken.
Om programmet (en): Väldigt bra innehåll - men tyvärr är texten för lång. Kanske skriv om några stycken till en sammanfattande punktlista? Maxantal tecken här är 2 000. Föreslår att sammanfatta Student profile till ett stycke.



[bookmark: _Toc114224092]Institutionen för fysik och astronomi
TBF2M Master's Programme in Biophysics
Mycket bra!

TMV2M Master's Programme in Materials Science
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (SV & EN): Kort - utveckla denna text. Det ska vara som en kortare version av texten i "om programmet". Se anvisningarna på MP.
Ingress (EN): lite lång, korta ner så att det blir max 6 rader i granskningsläget. Jag tycker också att meningarna är långa och svårlästa. Jobba ett varv till på ingressen och försök få till lite mer flyt.

Bör ändras
Om programmet (SV & EN): Det är mycket text här, bryt gärna upp den med en punktlista som sammanfattar det viktigaste studenten får av att läsa programmet. Se anvisningarna på MP.
Texten känns upprepande på sidan. Vissa ord läser man flera gånger. Se över detta.  Läs igenom sidan och se om något bör strykas. Se specifikt stycke två och tre på den svenska sidan. 
Karriär (SV & EN): Något upprepande från tidigare flikar. Ge mer konkreta exempel på var era alumner arbetar och vilka titlar de har idag.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (SV & EN): Tagit bort detta stycke: "Uppsala University is an internationally highly ranked University and had eight Nobel laureates, two of whom are chemists and two are physicists. Our research in materials science is also centred around the Ångström Laboratory." Sidan är redan lång och ska i första hand marknadsföra det specifika programmet. 

TKT2M Master's Programme in Quantum Technology
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (EN & SV): Saknar information om examen. Se anvisningarna på MP.
Om programmet (EN): Sidan är för lång (max ska vara runt 2 000 inkl. blanksteg). Jag föreslår att ni stryker första eller andra stycket, eller skriver om dessa till ett stycke.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Bra karriärsida!
Upplägg (EN & SV): Jag har tagit bort länken i fältet upplägg "See full programme". Vi ser helst att ni raderar den sidan från webben helt. All information om upplägg ska finnas på programsidan, och läsaren ska inte behöva lämna sidan och klicka sig vidare till en annan - likadan - sida. Ni kan lägga in upplägg/kurser i fältet Kurser inom programmet istället för att länka till studieplanen om ni önskar visa upp alla kurser i text.


[bookmark: _Toc114224093]Institutionen för materialvetenskap
TET2M Master's Programme in Energy Technology - ENTECH
Måste ändras
Om programmet (EN): Sidan är för lång (max 2000 tecken inkl. blanksteg). Stryk det ni kan och gör gärna om något stycke (tex stycke 3 och delar av 4) till en kort punktlista som sammanfattar det unika med detta program - så att läsaren snabbt kan se detta. T ex:
This programme will give you: 
· A double degree from two top technical European universities
· In-depth knowledge of new (sustainable) energy technologies
· Knowledge of the economic, social, legal and ecological aspects of the above
· Special focus on innovation and entrepreneurship 
Föreslår att ni flyttar följande stycke till fältet Om undervisningen: 
In the two-year programme, you study at two of the partner universities. The first year you can study at Instituto Superior Técnico in Portugal or Uppsala University in Sweden. In the second year, all students are required to change their study location to either: Grenoble INP in France, Uppsala University in Sweden, KIT: Karlsruhe Institute of Technology in Germany or Instituto Superior Técnico in Portugal. Please note that you cannot study in the same location for two years as the programme's mobility aspect means that students receive a double degree, one from each university they have chosen to study at.
Om programmet/Student profile (EN): Stryk gärna ett av styckena här. Det första stycket som handlar om behörighetskraven - kan de inte ligga under fliken Admission istället? En del är ju också de generella behörighetskraven som vi informerar om på andra sätt.
Upplägg (EN): Samma kommentar som förra året: Den här sidan är för omfattande och rörig. Den bör se ut som och ha samma längd som den svenska versionen!
Karriär (EN + SV): Samma kommentar som förra året: Utveckla. Detta stycke är för kort. 

Bör ändras
Ingress (EN): Samma kommentar som förra året: Jag tycker att den svenska ingressen är snäppet bättre, då ni får in att programmet sker mellan fyra universitet. Skriv om engelska på liknande sätt?
Alternativt lägg till en kort mening i fältet "Övrigt" där ni skriver att detta program äger rum vid fyra olika universitet. Då kan ni istället inkludera annat i ingressen. Gäller även svenska ingressen då.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ni har ett unikt program och massor av bra innehåll på programsidan - men den behöver lite omsorg!

TAT2M Master's Programme in Additive Manufacturing
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om undervisningen (sv): Lite kort på den svenska sidan - går det att nämna något mer om hur klassrummet, miljön och studentens studier kommer att se ut? T ex, det är ett internationellt klassrum?

TMT2M Master's Programme in Materials Engineering
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Karriär (sv): Jättebra programsida! Om möjligt - utveckla gärna karriäravsnittet på den svenska sidan något (den är lite längre på den engelska).



[bookmark: _Toc114224094]Institutionen för elektroteknik
TEF2M Master's Programme in All-Electric Propulsion Systems
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Exemplarisk programsida!
Om programmet (EN & SV): Första meningen i punktlistan är ganska lång - går det att dela upp till två punkter eller skriva om så punkterna får ungefär samma längd?

TFE2M Master's Programme in Renewable Electricity Production
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Mycket bra!
Om programmet (SV & EN): Har tagit bort länkar till de relaterade programmen. Ni hade det inte på svenska, och vi ser gärna att man inte länkar från första sidan - vi vill att studenten stannar kvar på sidan så länge som möjligt.
Upplägg (SV & EN): De två punktlistorna är korta, och kanske bättre passade i löptext? Just nu tar listorna lite väl mycket fokus på sidan.


[bookmark: _Toc114224095]Institutionen för samhällsbyggnad och industriell teknik
TKV1K Bachelor's Programme in Leadership - Quality Management - Improvement
Måste ändras
Om programmet (SV & EN): alldeles för kort. Se anvisningarna på MP. Ni har mycket bra innehåll i fälten Kort beskrivning och Karriär ni kan ta av. 
Vill du veta mer om det här programmet (EN): Det har blivit något konstigt med länkningen här båda raderna går till samma sida - se över detta.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg (EN): Det är förvirrande att ha med information om distansprogrammet (som ges på svenska) på den engelska programsidan. Vi har tagit bort texten och istället skrivit "The programme is also available as an online-programme in Swedish." Se programsida från tidigare läsår för att se gamla texten.
Karriär (EN & SV): Finns det färskare siffror är statistiken från 2017?

TIA2M Master's Programme in Industrial Analytics
Måste ändras
Om programmet (SV & EN): För lång (max 2 000 tecken), måste kortas då sidan är väldigt texttung.
· Förslag: Bryt upp med en sammanfattande punktlista (byt ut 1–2 stycken mot detta) - så att läsaren snabbt ser det unika med detta program och vill läsa mer! Se anvisningarna på MP för exempel.
· Förslag: Byt plats på stycke 1 och stycke 2 - som kändes mer som en inledning. Eller ta bort stycke 1 helt.

Bör ändras
Ingress (SV & EN): något torr. Ni har bra text i Kortfattad beskrivning, inkludera det? 
Förslag svenska: 
Vill du utveckla nästa generations industriella system och få unik expertis inom både industriell teknik och datavetenskap? Masterprogrammet i industriell analys är ett unikt tvärvetenskapligt program. Till skillnad från de flesta industritekniska program inkluderar det dataanalys, design och optimering av komplexa tekniska system ur ett livscykelperspektiv. Programmet kommer ge dig den kunskap som krävs för att bidra till framtidens industriella verksamhet.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Upplägg (EN): Jag tog bort följande stycke, då jag tycker att det upprepas längre ner på sidan under "Om undervisningen":
At several points during the programme, you will be able to engage with the world outside the classroom and have the opportunity to apply your knowledge in practical situations. As part of the project courses and the exam course, you will be faced not only with engineering and industrial challenges, but also with economic and organisational ones, to which you will be expected to find practical solutions.

TIL2M Master's Programme in Industrial Management and Innovation
Måste ändras
Om programmet (EN & SV): För lång engelsk version (max är 2 000 tecken inkl. blanksteg). Korta ner. 
Den andra punktlistan förlorar lite sitt syfte med att vara en lista när det är så mkt text där. Kan ni skriva om de två punktlistorna till en? Gör punkterna kortare och mer sammanfattande. Resterande text kan skrivas i löptext. Texten i fältet Kortfattad beskrivning skulle passa bra i Om programmet.

Bör ändras
Om programmet (SV): Bra text, men lång. Kan det kortas med ett stycke?

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (SV & EN): Har tagit bort länkar till de relaterade programmen. Ni hade det inte på svenska, och vi ser gärna att man inte länkar från första sidan - vi vill att studenten stannar kvar på sidan så länge som möjligt.

THD2M Master's Programme in Sustainable Destination Development
Måste ändras
Om programmet (EN): För lång (max är 2 000 tecken inkl. blanksteg). Har klippt ner stycket om "Campus Gotland" (se "Redaktionens ändring nedan"). Längden på sidan är helt Ok nu, men kan kortas mer - kanske revidera stycke 1 eller första stycket under punktlistan?
Vill du veta mer om det här programmet (EN): Länk 2 och 3 trasiga!
Kontakt (SV & EN): Skriv ut kontaktperson/titel. Exempelvis "Sara, Studievägledare". Eller "Programansvarig".

Bör ändras
Ingress (EN & SV): Tycker rubriken kan lyftas ytterligare. I första stycket i Om programmet skriver ni följande mening som jag tycker passar bättre i ingressen:
Fewer visitors threaten the economy, more visitors threaten ecological and social sustainability. How can we make visits sustainable? 
resp.
Med färre besökare hotas deras ekonomi, med fler besökare hotas deras sociala, kulturella och ekologiska hållbarhet. Hur blir besök hållbara? 

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Övrigt (EN): Vi har reviderat texten här, med en mening från stycket om Campus Gotland.
Om programmet (EN): Jag har tagit klippt ner stycket om Campus Gotland och dess länkar till Google maps och Region Gotland. Jag rekommenderar er att istället länka direkt till UU:s Campus Gotland-sida från Vill du veta mer om programmet?.


[bookmark: _Toc114224096]Institutionen för kemi - Ångström
TBT2M Master's Programme in Battery Technology and Energy Storage
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress (en:) Ingress bra - kanske något lång. Försök gärna korta något, t ex "and how this technology impacts our society and environment". Ni nämner nästan detta i första meningen redan.
Om undervisningen (sv & en): Stycke två passar bättre under Upplägg, då det handlar mer om innehållet i programmet än hur undervisningen ser ut. Flytta?
Kontakt (en & sv): ange gärna i vilka frågor en ska vända sig till respektive kontaktperson. Exempelvis "för frågor om programmet" eller "för frågor om anmälan och antagning" osv.



[bookmark: _Toc114224097]Institutionen för kemi - BMC
TAK2M Master's Programme in Analytical Chemistry - EACH
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (sv & en): Utveckla innehållet här - skriv mer om vad som ingår i programmet. Jag tycker att det är för mycket fokus här på Uppsala Universitet och institutionen. Vad får jag lära mig och vad kan jag jobba med i framtiden? Svenska versionen är för kort.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Jättebra karriärssida!

TKE2M ANKE Master's Programme in Chemistry, Analytical Chemistry 
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (sv): Saknar den inledande beskrivande texten som ni har med i den engelska versionen. 
Om programmet (en): Väldigt bra innehåll - men tyvärr är texten för lång. Maxantal tecken här är 2 000. Föreslår att sammanfatta Student profile till ett stycke.

Bör ändras
Upplägg (sv & en): Jag tycker inte att ni behöver ha med listan över exempel på examensarbete från 2020. Måste man ha den informationen redan i stadiet när man funderar på om detta program passar en? 


[bookmark: _Toc114224098]Institutionen för biologisk grundutbildning
TEB2M Master's Programme in Evolutionary Biology - MEME
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (EN & SV): För kort - utveckla. Den här texten ska vara som en kortare version av Om programmet. 
Ingress (EN & SV): För kort - utveckla. Detta är er chans att fånga läsarens uppmärksamhet. Jag får ingen information alls om vad jag får lära mig när jag läser ingressen. Varför behöver ni utbilda studenter i detta? Första meningen i Om programmet skulle passa bra som början på ingressen.

Bör ändras
Upplägg (SV & EN): Sidan har knappt någon information om vad man får läsa på programmet. Ni behöver inte rada upp kurser (det är ju svårt pga. olika inriktningsval), men vore trevligt med en sammanfattning/överblick om vilka ämnen man kommer få läsa.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Övrigt (SV): Vi flyttade detta stycket under förra korrekturet, då det är felplacerat. Texten är redan inkluderat i styckena under Om programmet. Jag klipper bort all text under Övrigt.

TTB2M Master's Programme in Applied Biotechnology
Måste ändras
Om programmet (en & sv): Det är stor skillnad på längden i den svenska och engelska versionen. Som läsare undrar jag vad jag missar när jag tittar på den svenska sidan. Den engelska versionen är också för lång (2768 tecken - max är 2000), så här får ni gärna korta.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Om programmet (en & sv): Ni har inte länkar till “related programmes” i den svenska versionen. Medvetet eller en miss?

TBK2M BIOL Master's Programme in Bioinformatics, Biology Background 
Måste ändras
Ingress (en): Bra, men tyvärr för lång. Ingressen ska vara max 450 tecken. 

Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Upplägg (en): Hela den här sidan blir lite väl lång. Går det att ta bort lite av den generella informationen kring hur det är att studera i Sverige under Learning Experience? Ni har så mycket annat bra innehåll här som hellre får ta fokus tycker jag.

TBK2M DATA Master's Programme in Bioinformatics, Computer Science Background 
Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Upplägg (en): Se BIOL.

TBI2M CEMO Master's Programme in Biology, Cell and Molecular Biology 
Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Bra programsida! Dock fungerar det inte att länka till en svensk hemsida från Karriär, finns det en engelsk version av den sidan?

TBI2M EKNA Master's Programme in Biology, Ecology and Conservation 
Bör ändras
Om programmet (en): Lite lång. Går det att korta Student profile till ett stycke?

TBI2M EKAK Master's Programme in Biology, Ecosystems and Aquatic Ecology 
Måste ändras
Upplägg (en & sv): Det är för mycket text här - sidan blir väldigt lång. Informationen är väldigt detaljerad. Försök att korta hela detta avsnitt till hälften och beskriv mer övergripande.

TBI2M MITO Master's Programme in Biology, Environmental Toxicology 
Måste ändras
Ingress (en): Ingressen är för kort. Det är en bra start - kan ni lägga till en avslutande mening om vad man tex kan jobba med efter att ha läst detta program? (ungefär som ni gjort i svenska versionen).
Upplägg (en & sv): Se EKAK.

TBI2M EVBI Master's Programme in Biology, Evolutionary Biology 
Måste ändras
Ingress (en): Lite torr ingress. Beskriv varför det är viktigt att vi studerar det här ämnet? Vilka karriärmöjligheter finns? Ca 450 tecken inkl. blanksteg.

Bör ändras
Om programmet (sv): Lite kort. Kan ni lägga till ett avslutande stycke där ni beskriver karriärmöjligheterna efter att ha läst denna inriktning?
Karriär (sv): lite kort här också. Försök att utveckla! Lite bättre på den engelska sidan.
Upplägg (en & sv): svenska och engelska versionerna ser lite olika ut - kan ni lägga upp dem på samma sätt?

TBI2M IMMI Master's Programme in Biology, Immunology and Microbiology 
Måste ändras
Om programmet (en): Texten är för lång - maxantal är 2000 tecken inkl. blanksteg. Föreslår att korta ner stycket efter punktlistan, samt att skriva om Student profile till ett enda sammanfattande stycke.
Upplägg (en & sv): Se EKAK.

[bookmark: _Toc114224099]Institutionen för geovetenskaper
TEO1K Bachelor's Programme in Energy Transition - Sustainability and Leadership
Måste ändras
Om programmet (EN & SV): Texten är kort. Lägg gärna till en punktlista som sammanfattar vad detta program ger mig som student. Se anvisningarna på MP för tips.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Karriär (EN & SV): Vi har stuvat om citaten och listorna något så att det ska bli snyggare/mer lättläst på sidan. Vi rekommenderar dock att ni klipper så att sidorna har max ett citat, då dem blir lite långa och plottriga nu. (Har sparat original) Ok?
Ni har länkat programmen på svenska sidan, vill ni länka dem även på den engelska sidan?
Kontakt (SV & EN): ni har många kontaktvägar. Men svårt för studenten att veta var dem ska vända sig. Vad är det för skillnad på att höra av sig till kursansvarig för "frågor om programmet" och funktionsmejlen för "mer information om programmet". Detta behöver specifieras om ni vill ha med alla kontaktvägar (det kan med fördel då läggas under Vill du veta mer om det här programmet? istället). Alternativt - stryk något/några alternativ.

TPA2M Master's Programme in Paleobiology - PANGEA
Måste ändras
Om undervisningen (EN + SV): Bara en rad på engelska, och kort på svenska, utveckla! Se anvisningar . Detta är viktig information - speciellt för våra internationella sökande.
Karriär (EN): Finns nyare siffror? De kommer vara daterade när programmet börjar. 
Karriär (EN & SV): Alldeles för lite information, måste utvecklas. Vad står det på PANGEAs hemsida? Varför inrättades programmet? Vilket behov fanns i samhället? Kan man arbeta internationellt? Var finns era alumner och vad jobbar dem med?  Om ni inte har genomfört en alumnundersökning finns ju ändå en förväntad yrkesframtid för studenterna. Vad är det att programmet avser att utbilda för?

Bör ändras
Upplägg (SV & EN): Sidan har knappt någon information om vad man får läsa på programmet. Ni behöver inte rada upp kurser, men vore trevligt med en sammanfattning/överblick om vilka ämnen man kommer få läsa.

TVA2M Master's Programme in Water Engineering
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontakt (en & sv): ange gärna i vilka frågor en ska vända sig till respektive kontaktperson. Exempelvis "för frågor om programmet" eller "för frågor om anmälan och antagning" osv.

THU2M Master's Programme in Sustainable Development
Bör ändras
Om programmet (SV & EN): Punktlistan är lång. Föreslår att ni kortar ner punktlistan till korta punkter (se textanvisningar på MP för guide) och skriver om resten till löptext. Spara sådant i punktform som är unikt för programmet. Sidan är även i kortaste laget nu, vilket hjälps av att skriva om punktlistan.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress (EN): Jag saknar information om vad jag som student får läsa i det här programmet. Jag tycker att ni kan ta bort de två sista frågorna. Det blir lite mycket nu innan man kommer till saken. Förslag: Ändra sista meningen till mer tydligt vad en får för kunskaper, t ex: The Master's Program in Sustainable Development gives you knowledge in XX and XX, which will help you in your future career as an XX or XX.
[bookmark: _GoBack]Om programmet (EN): Lägg gärna till ett stycke om Student profile där ni beskriver vad era studenter oftast har för bakgrund tex.
Urval: Redaktionen har kortat urvalsformuleringen.

Masterprogram i geovetenskap (alla)
Urval: Urvalskriterier och anvisningar blandas. En del skulle kunna flyttas till anmärkningen, men det är oklart vad som faktiskt ska bifogas ansökan. 

TGV2M GEOL Master's Programme in Earth Science, Geology 
Måste ändras
Karriär (EN): Finns nyare siffror? De kommer vara daterade när programmet börjar. 
Karriär (SV): För kort. Jämför med engelska sidan, som är längre. Varför inrättades programmet? Vilket behov fanns i samhället? Kan man arbeta internationellt? Var finns era alumner och vad jobbar dem med? Vad ämnar ni utbilda till?

Bör ändras
Studentprofil (SV): lite väl långt. Sista stycket bör kunna kortas till en mening.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (EN & SV): Har tagit bort länkarna "Related programmes". Det finns redan länkar till de andra inriktningarna, så det blir ett rörigt intryck. Dessutom vill vi ju helst behålla läsaren på den här sidan och att läsa vidare om just detta program/inriktning! 
Om programmet (SV): Sidan lång. Har tagit bort den andra punktlistan som inte fanns på engelska. Borttaget:
Forskningsaktiviteter på mineralogi, petrologi och tektonik omfattar:
· fysikaliska och kemiska egenskaper och geologisk tid samt bildning i naturliga och syntetiska mineral och glas
· magmabildning och utveckling och påverkan på naturkatastrofer och klimat
· malmbildning och hydrotermiska processor
· tektonik och metamorfos i bergskedjor och subduktionszoner
· formändring på olika skalor och i olika miljö till exempel bergskedjor, ras och skred, vulkanmagmatiska system.
Kontakt (SV): Lägg gärna till beskrivning om i vilka frågor studenten ska vända sig till respektive kontaktperson, som på den engelska sidan.

TGV2M PALE Master's Programme in Earth Science, Palaeobiology 
Måste ändras
Karriär (EN): Se GEOL.
Karriär (SV): Kort. Avsnittet behöver utvecklas med exempelvis konkreta exempel på arbetsuppgifter. Går det att utveckla information om forskarstudier? Hur ser arbetsmarknaden ut nationellt och internationellt? Vilket behov finns i samhället? Vad ämnar ni utbilda till?
Uttrycket "tillräckligt med kunskap" (första stycket) är inte en bra beskrivning av den kunskap en får av att gå programmet, skriv om.

Bör ändras
Om programmet (SV): Sidan lång och ganska texttung. Maxantal tecken ska vara runt 2000 inkl. blanksteg. Kolla om ni kan klippa.
Studentprofil (SV): lite väl långt. Sista stycket bör kunna kortas till en mening.
Kontakt (SV): Se GEOL.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (EN): jag delade upp första punkten i listan till två punkter (så de blir lika långa). 

TGV2M HYDR Master's Programme in Earth Science, Hydrology/Hydrogeology 
Måste ändras
Karriär (EN & SV): Se GEOL.
Om programmet (SV): Just nu mer information om forskningen vid institutionen, och studentprofilen - dvs vilka egenskaper studenten redan har när de kommer till er - än vad programmet innehåller och vad studenten får ut av programmet.
· Stycket om forskning bör kortas med hälften. 
· Stycken om studentprofil bör kortas med hälften.
· Information om programmet bör utvecklas med ett stycke. Se punktlistan i anvisningarna för förslag.
Bör ändras
Kontakt (SV): Se GEOL.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (EN & SV): Har tagit bort länkarna "Related programmes". Det finns redan länkar till de andra inriktningarna, så det blir ett rörigt intryck. Dessutom vill vi ju helst behålla läsaren på den här sidan och att läsa vidare om just detta program/inriktning! 

TGV2M NAGE Master's Programme in Earth Science, Physical Geography 
Måste ändras
Karriär (EN & SV): Se GEOL.
Om programmet (SV): Se HYDR.

Bör ändras
Kontakt (SV): Se GEOL.
Upplägg (SV & EN): Sidan något texttung. Kolla om det går att, istället för at beskriva varje kurs, övergripande beskriva innehållet per termin. 

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (EN & SV): Har tagit bort länkarna "Related programmes". Det finns redan länkar till de andra inriktningarna, så det blir ett rörigt intryck. Dessutom vill vi ju helst behålla läsaren på den här sidan och att läsa vidare om just detta program/inriktning! 

THH2M Master's Programme in Sustainable and Innovative Natural Resource Management - SINReM
Bör ändras
Kortfattad beskrivning (EN & SV): Lägg till det här stycket; 
SINReM is recognised as an Erasmus Mundus Joint Master's Degree and offers high-quality education integrated with mobility between three high-class academic institutions; Uppsala University, Gent University and TU Bergakademie Freiberg.
Om programmet (EN & SV): Byt plats på stycke 1 och 2 - eftersom ni precis berättat om de olika universiteten i fältet Övrigt ovan. De två styckena bör ses över så de inte upprepar samma sak.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress (EN): Jag har lagt in namnet på programmet i ingressen - för att optimera sökresultat på tex Google. Jag har också kortat ner den inledande frågan lite. OK?
Ingress (EN & SV): Ingressen är något kort och skulle kunna kompletteras med exempelvis en mening om vad man får läsa inom programmet; något specifikt övergripande ämne; något om internationaliteten inom programmet etc.
Övrigt (EN & SV): Har ändrat formateringen på texten från citat till vanlig text.
Vill du veta mer om programmet? (EN & SV): Tycker ni kan länka till https://sinrem.eu/ härifrån också!


[bookmark: _Toc114224100]Matematiska institutionen
TMA2M TIMS Master's Programme in Mathematics, Applied Mathematics and Statistics 
Bör ändras
Ingress (en & sv): Föreslår att ni tar bort sista meningen och istället fokuserar på karriärmöjligheterna för den läsare som överväger att välja att läsa vidare om programmet (specifikt för inriktningen). Tror ni fick samma feedback förra året.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Om programmet (en): Jag har tagit bort länken under "Related programmes". Ni hade den inte i den svenska versionen, dessutom finns det flera länkar längre ner på sidan till de olika inriktningarna - så det blir lite förvirrande för läsaren.

TMA2M FINM Master's Programme in Mathematics, Financial Mathematics 
Se TIMS.

TMA2M MATE Master's Programme in Mathematics, Mathematics 
Se TIMS.
Redaktionens ändring/kommentar/förslag:
Karriär (sv & en): Kan ni ge exempel på arbetsplatser och företag där era alumner hittar jobb?

